


                                                                                                     
 

 

                            

 

O que é o método Blue English? 

Durante meus primeiros anos de ensino em escolas de idiomas, percebi que muito 
do que era visto em sala de aula acabava sendo perdido, por mais intensa que a aula 
fosse ou mais concentrado que o aluno estivesse.  

Grande parte do vocabulário utilizado em aula acabava sendo esquecido pelo aluno 
posteriormente, e boa parte dos acertos de pronúncia também.  

Ao longo da minha experiência de ensino e vivência tanto nos Estados Unidos e na 
Inglaterra, desenvolvi uma metodologia própria e extremamente eficiente, na qual, 
os alunos realmente aprendem o idioma e não o esquece. 

 Este método foi lapidado por mim ao longo dos anos, e hoje, proporciona ao aluno 
a absorção quase que completa do conteúdo visto em aula, fazendo com que ele 
agregue rapidamente vocabulário, domínio de pronúncia, domínio de escrita, 
compreensão oral e poder de articulação verbal.  
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Como utilizar este material. 

Este e-book deve ser considerado como complemento das videoaulas. 

Diferentes símbolos 

Você encontrará vários símbolos neste livro, eles te ajudarão a lembrar e consolidar 
o aprendizado. Veja a descrição de cada um deles: 

 Acompanhe a lição com o áudio. 

 Just listen - Apenas escute (prestando muita atenção na pronúncia). 

Ask - Apenas pergunte (tentando imitar a pronúncia do locutor). 

Answer - Apenas responda (tentando imitar a pronúncia do locutor). 

Repeat - Repita (imitando de forma precisa a pronúncia). 

Don't forget: Não se esqueça: Aspectos chaves que devem ser lembrados e 
consolidados do aprendizado. 

Attention! Atenção: Peço sua atenção sobre conceitos linguísticos de alta 
importância. 

 Know more: Saiba mais: Informações adicionais sobre temas gramaticais de 
interesse, mas não imprescindíveis para aprender a falar o idioma de forma fluente. 

 Shadowing  Leia o texto simultaneamente com o professor. 

Your notes: Seguramente você necessitará um espaço para suas anotações. 
Algumas vezes disponibilizo um espaço para este fim. 

Watch the lesson: Antes de fazer os exercícios, recomendo assistir 
novamente a aula em questão. 
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Intermediate 5 - Lesson 2 

Vocabulary | The airport 

Na aula 15, do terceiro módulo do nível pré-intermediário, você aprendeu um vocabulário 
relacionado ao aeroporto. Do you remember?  

Let’s keep learning a vocabulary related to the airport. 

“Customs”: O substantivo plural, “customs”, significa “aduana” ou “alfândega”. 
“Aduana” ou “alfândega”, é o departamento responsável por fiscalizar e controlar o 
tráfego de mercadorias que entram e saem do país. Esta organização, também tem a função 
de cobrar os tributos cabíveis para estes tipos de ações.  

“Passar pela aduana / alfândega”, é: “to go through customs”. 

Example: 

- They went through customs. | Eles passaram pela aduana / alfândega.                                                                                                    

“Arrivals”: A palavra “arrivals”, também é um substantivo plural. “Arrivals”, é o 
local onde os voos chegam ao aeroporto em que você está. Logo, poderíamos 
traduzir “arrivals”, para “pouso” ou “chegada”. (Chegada de aviões, no caso).    

“Departures”: Você já deve ter percebido que o aeroporto é cheio de substantivos 
plurais. “Departures”, é o local de onde os voos partem do aeroporto em que você 
está. Logo, entende-se que “departures”, pode ser traduzido por “decolagem” ou 
“partida”. (Partida de aviões, no caso) 

“Boarding Pass”: O substantivo “boarding pass”, means “cartão de embarque”.  

Example: 

- Even though she has a boarding pass, she can’t board.                                                                   
- Embora ela tenha um cartão de embarque, ela não pode embarcar.  

“Connecting flight”, means  “voo de conexão”.  

“Fazer um voo de conexão”,  é “to make a connecting flight”.  

Example: 

Are you going to make a connecting flight?| Você vai fazer um voo de conexão? 

“Round-trip ticket”, é uma “passagem de ida e volta”.  

“Uma passagem de ida e volta para algum lugar” é “a round-trip ticket to 
somewhere”.  

“One-way ticket”, é “passagem de ida”.  

 “Passagem de ida para algum lugar”, é “one-way ticket to somewhere” 
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 Before doing your homework, please watch the lesson 2. 

1) Translate the following sentences into English: (Don’t use Google translator.)               

 

1) Ele passou pela alfândega? 

-----------------------------------------------------------------------------------------------    

2) Com licença, onde fica a chegada dos aviões? 

-----------------------------------------------------------------------------------------------    

3) Com licença, onde fica a partida dos aviões? 

-----------------------------------------------------------------------------------------------    

4) Você esqueceu o seu cartão de embarque? 

-----------------------------------------------------------------------------------------------    

5) Eu tenho um voo de conexão. 

-----------------------------------------------------------------------------------------------  

6) Esta é uma passagem de ida e volta para Miami. 

-----------------------------------------------------------------------------------------------    

7) Esta é uma passagem de ida para a lua. 

-----------------------------------------------------------------------------------------------    

8) Eles passaram pela alfândega. 

-----------------------------------------------------------------------------------------------    

9) Você pode me dar o seu cartão de embarque? 

-----------------------------------------------------------------------------------------------    
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Answers: 
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